Philippians 3:14



- is the preposition KATA plus the accusative of “intention or goal, meaning: for the purpose of, for, to”
 plus the masculine singular noun SKOPOS, meaning “goal, mark, target.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb DIWKW, which means “to run, press on, pursue.”

The present tense is a progressive present for what Paul continues to do.  It is translated “I keep running.”

The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for the reality of what Paul is doing.
“I keep running to the goal”
- is the preposition EIS plus the accusative of purpose (“for the purpose of”) from the neuter singular article and noun BRABEION, which means “an award for exceptional performance, prize, award, reward of competition in the games, 1 Cor 9:24.”
  With this we have the possessive genitive from the feminine singular article and noun KLĒSIS, meaning “belonging to the divine call or invitation to enter the kingdom of God [by believing in Christ]: call Heb 3:1; Rom 11:29; Eph 1:18; 4:4; calling, 2 Tim 1:9; Eph 4:1, 4; 2 Thes 1:11; 2 Pt 1:10; 1 Cor 1:26”
 [this word also has the meaning ‘invitation’] with the adverb of place ANW, used as an adjective, meaning “from above, upward.”  Then we have the ablative of source from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “from God” followed by the preposition EN plus the instrumental of means from the proper nouns CHRISTOS and IĒSOUS, meaning “by means of Christ Jesus” or “in association with Christ Jesus.” 
“for the purpose of the reward belonging to that invitation from above from God by means of Christ Jesus.”
Phil 3:14 corrected translation
“I keep running to the goal for the purpose of the reward belonging to that invitation from above from God by means of Christ Jesus.”
Explanation:
1.  “I keep running to the goal”

a.  Paul’s objective now that he has recovered from his degeneracy is to advance all the way to PLĒROMA status and become an invisible hero in God’s plan.

b.  Advancing in the spiritual life is an individual responsibility.  No one else can do it for us.  We must learn and apply doctrine ourselves.  We must develop our own appreciation for the love of God for us in eternity past and in time, and reciprocate in that love.

c.  Advancing in the spiritual life is a continuous activity.  We don’t take a day off from running.  We don’t stop and take a break.  We don’t go fishing in the middle of the race.  We keep running.  If yoweu trip over something, we keep going.  If we slip on something, we keep going.  If we fall down, we get up and keep going.


d.  We don’t run away from the goal line or parallel to the goal line; we must run toward the goal line.  Running away from the goal line is reversionism.  Running parallel to the goal line is being distracted from our advance by something else in life.


e.  The goal line is visible and well known to us, because God makes it very clear in His word what that goal is: you shall love the Lord Your God with all your heart, with all your mind, and with all your strength, and you shall “love one another as I have loved you.”  The goal is personal love for God and unconditional virtuous love for all others, resulting in occupation with Christ, execution of the Father’s plan, continuous fellowship with the Spirit, all of which produce a status of being filled up with all the fullness of God as an invisible spiritual hero.

2.  “for the purpose of the reward belonging to that invitation from above from God by means of Christ Jesus.”

a.  Paul’s purpose in continuing his advance is to glorify God.  By receiving the rewards designed for him by God the Father in eternity past and held in safe keeping by Jesus Christ until he reaches PLĒROMA status, Paul will glorify God to the maximum.

b.  Paul has a genuine love for God, a real reciprocal love for God, and complete occupation with Christ.  He is a mature believer, but he is still advancing, still running, still moving to the goal at the top of the mountain.

c.  When God invited Paul to believe in Christ, it was an invitation to enter into the spiritual kingdom of God.  Entering into the spiritual kingdom of God means a fantastic series of blessings:



(1)  We are permitted to live with God forever, which means we must have eternal life, which God imputes to us, and the imputation of divine righteousness as the qualification for all other blessing from God.



(2)  We must have a physical body capable of living forever.  Therefore, we receive a resurrection body.



(3)  We must have an environment in which that resurrection body can live.  Therefore, we receive a new heaven and new earth, an eternal home in heaven with God.



(4)  That environment must include prosperity of every kind: mental, emotional, social, and spiritual.

d.  All three members of the Trinity extend this invitation to every member of the human race to believe in Christ as the one and only qualification for entering into that kingdom.  Jesus Christ is the means by which we enter into the kingdom of God.


e.  There are blessings and reward forevermore for any member of the human race who accepts the invitation of God.


f.  Those who accept the invitation of God glorify God in the angelic conflict by proving to Satan that a creature of God can and will trust God, believe in God, and want to live in complete dependence upon God forever.  Satan did not want to do these things.

g.  Paul understood this and wanted to receive all the blessings above and beyond all that he could think or be imagining that would glorify God forever.
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